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FEHO—F EWHEDFEBIH
Group of children. Children in far Japan.
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Japanese children.
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“A flock of gayly attired little maidens
going out to tableau.”
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Spectators.
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Les danseuses de Ghion-Chintchi.
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ToTwd [RERABENOKIES]
In the front of each house is a long

room protected only by a wooden
grating.
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Japanese children.
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A Tokyo dancing girl.

One of the children.
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ERDOBARDFEHDER
Japanisches Kindergesicht im 6.
Lebensjahre.
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Japanese children.
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Heavy-laden.
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The child and the umbrella.
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book, seroban, huge

paper umbrella, and rice-jar.”

“Armed with copy

Street children of Japan.
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“Sayonara.”
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FHABEHoTND
Children fishing.
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FEbOK

Children’s matsuri.
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BYLEON DOF

Heathen village children.
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Blindman'’s buff.
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Boys on stilts.
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FREBES
Playing with puppies.
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Wrestling.
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Musical boys.
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Kangura.
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Daruma, the snow-man. i i
Kite flying. Playing with puppies.
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Enfants.

Children playing in the street.

Enfants des rues a Tokio.
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Japanese children at play.

38

BHEEEHVFEBID

“Free-and-easy wee ones.”
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Heading to “The souls of the children.”
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ARBPOEEER

Heading to “The child of the forest.”
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Huge paper fish, one for every son.”

Boys’ festival.
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The feast of dools or the girls’ festival.
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Children's festival.
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BAOBHEFED

Japanese mother and children.
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By
Mother and child.
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Mr. and Mrs. Handa and child (Catechist
at Sapporo).
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D.T. 7548t ZDELEF

The Rev. D. T. Terata with his wife and
son.
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Ainu woman and child.
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Saluting a child.
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Scene d'interieur.
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Japanese children.
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Femmes portant un enfant sur le dos.
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Matelot. Dame dont on porte I'enfant.
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Mother and child.
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AROBEF

Japanese mother and child.
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Mother and child.
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Ainu woman carrying child and burden.
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Mother and child.
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Une femme du peuple portant son

enfant.
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THEBEIFHEELTVS

Coolies carrying children.
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Children carrying babies.

42 FED



67 o

TRTORTHELAZDITHEDLALB
HEFFHIHTH oI

“The quaintest sight of all was the
Children.”
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BEOFHtS

Japanese children.
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The wee ones of Japan.
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The little nurse.
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Japanese nurse and baby.
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Some Japanese children.
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Japanese children.
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Japanese children.
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[HuFEBR>TVBFED] Bambina, con bimbo sul dorso.
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httle girl clappedher hands, and
laughed | Wlth deligh-t5 : then' she
saw the pretty toys her father had

'_b'r.ought‘ for her, He had much to
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Father and children.

BEF
Mother and child.
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Samurai child, followed by his
sister carrying the sword of a young
gentleman.
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Zwei Japanerinnen, am Boden hockend,
deren eine ein Kind in den Amureka.
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BoxTiEWN303]

“My son, New-six, you have grown

quite a big fellow. | am so glad to set
eyes on you again.”
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Ira Ira (danse populaire), a Osaka.
Les danseuses feignent d'avoir bu du
mauvais the et font la grimace.
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FEBDHEDF

Une danseuse, a Kioto.
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EEMT
The “Kakubeshishi.”
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Acrobats.



56

93

AR
The “Dai-kagura.”
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Strolling playersStrolling players.
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Little jugglers in the streets of Yedo.
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Acrobats.

P& The dancers Wéaring" ,
the masks like the lions head
® A boy looking on.
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@ The musi cians.
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1, The dancers wearing the masks like
the lion’s head. 2, The musicians. 3, A
boy looking on.
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The dance orchestra.
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La danse des eventails
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FFRE" (FOFoRLEDOKM)

“Senju Kannon.” (a thousand-handed
goddess of mercy.)
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“BRE" (974—1ED) WHETHLIc I FoE EWETE (>
The “Ameya.” (Taffy puller.) FrEOWA [RERD)

“The hawker of sugared pease and
candied beans.”
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bad boys,
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bad boys.

B

[(BEFFLFFROFEGIB]

6o Frb



10§ (&)

[FHteRDHYE]

106 (1)

fed [BF] 293RF0F#

Japanese children at lessons.
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Writing lesson in a private school for
girls.
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REHOFED

Children at meals.
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RFHROFED
Kinder bei der Mahlzeit.
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“This complete equipment is to let by
the hour for five sens.”
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Buying sweets.
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Enfants japonais.

II3 (67 B)

EHOBE [BAADFED]
Young Japan.
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